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NE MZ  É T I

T Á R S Á L K O D Ó
Májas lOdik napján 1836.

Tekintetes B i h a r  vármegye Rendei —- 
B e ö t h y  Ödön országgyűlési követ 
úr* képe életbeli nagyságú mássának—- 
gyűléseik* nagyobb teremébe való fel
függesztését határozván, a* tisztelt kö
vet urtól következő levelet vettek:

T e k i n t e t e  s K a r o k  é s  R e n d e k !
Az elenyészett év Decemb. 4kén tartatott és 

első alispány űr által közlőit közgyűlési végzés
ből elérzékenj’edett hálával értetlem-meg azon 
határozást, mi szerént a* t. Rendek— képemnek 
életbéli nagyságú rnássát —■ gyűléseik’ nagyobb te
remébe való felfüggesztését kegyesen elrendelni 
méltóztatták. Ezen kegyesség lelkem’ mélyére ha
to tt ,  és keblemet báanmily fáradozásra és tűrés
re  edzve, mennyei érzéssel töiii-el. A’ t. KK. 
atyai kegyességének es hazafiul lelkesedéseknek 
érzem nagyságát,.^de érzem egyszersmind ön tet
te im ’ parányi voltát ás. A ’ j u t a l m a k ’ l e g d i -  
c s ő b b i k e  az,  t ó i t  h a z a f i a k  a d n a k ;  mert 
ezt nem egyesek’ önkénye veti kegyelemként o- 
da az azért sovárgóknak; mert ezt szabad férfi
ak ’ szabad akaratja adja ’s  nemzet szenteli nagy- 
g y á ; de éppen mivel ez a ’ jutalmak’ legdicsőb- 
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bike , azért tárgyai is csak dicsők lehetnek. Hol 
a* szigorú kötelesség végeződik, ott van kezdete 
az erény-szűlte érdemnek. Mi marad ennek, ha 
amaz nyeri már el azon p á ly a -d í j t ,  mely csak 
a ’ küzdés edzelte e rén y t ,  csak a’ kötelességen túl  ̂
és felyülhaladó áldozatokat illetheti ? Fenn és ma
gasan kell a’ nemzeti jutalom dicső koszorújá
nak függen i, hogy csak fáradság, küzdés, leg
elszántabb feszültes törekvés érhesse azt e l : be
csét veszti, ha mindennapi pályán haladók is ké
nyelmesen juthatnak fel ahoz. Én három évha
ladva , a ’ t. RR . bizodalmával megtisztelve, kö
telességem’ teljesítésére fordílám minden igyeke
zetem , és ezen kötelesség’ teljesítése az ,. —  de 
csak is a z ,  — mi t , ha erőm akaratomnak h ivse
gédje tehetett, tettem. I ly  le tt , minek ellenke
zője szoros büntetést érdemelne, nem érdemel
het kitüntető ju ta lm azás i, és a’ szűk^körű tet
tért a ’ t* RR. helybenhogj’ása bőv jutalom vala. 
Engedjék a’ t. RR . hogy e ’ szép ju ta lm o t , nyug
tató önérzésemmel együtt, mint legdrágább kin
csemet, de igaz keresményemet tarthassam-meg 
kehiemben, és ne legyek kénytelen meg nem ér
demlett jutalomért pirulni. Valaki képének köz
gyűlések teremében történő helyhezése oly fén y , 
oly dicsősség, minél több, polgárt, bazaíit bajo
san sugározhat körül. Nem példátlan ez ugyan 
hazánkban , de azon tisztes férfinak ez osztály ré
sze , ki nyolcz országgyűléseken volt a ’ Haza ü- 
gyének * felszentelt ba jnoka , ki a ’ fenyegető ’s in 
cselkedő próbákat kiáll ja egy hosszúra terjedt 
munkás éjét’ számos évein keresztül , szerezhetett 
és szerzett érdemeket. Nekem engedjék-meg a’ t. 
R R .  azon őszinte.’s elhatározott nyilatkozást len
nem , hogy szemérem okozta keserűséggel epési- 
tené keblemét azon fényes megtiszteltetés. Mert 
nein szégyenit, nem gyaláz semmi annyira, mint



a ’ nem érdemlelt megtiszteltetés és jutalom. R e 
ményiem , nem fogják, a ’ t. R R . reátü mérni azt, 
mi alatt roskadnom kellene, ’s nem fognak i l 
letni oly fénnyel, melynek tündöklése ’s melege 
is ten i, de engem emésztve égetne. Hogy tehát 
képem a’ megye teremébe függesztessék, azt kén- 
telen vagyok mély tisztelettel, de elhatárózottan 
el n e m  f o g a d n i ;  de ha a ’ t. RR. ha szelhe
tett polgártársaim és rokonim keblökbe m éltány l-  
ják képemet egy he ly re ; az édes örömet fog re -  
ám árasztani; mert létemmel van azon tisztelet 
öszveolvadva, mellyel öröklök a’ t. K.K. és R R . 
kegyes és jó uraimnak alázatos szolgája. B e ö t h y  
Öd ö n .  ( S z em lé lő ).

H E R S C H E L  L E V E L E .  .

Mi után a’ Her&chel által a’ jó reménység 
fokán telt Holdbéli felfedezésekről! mese majd 
minden Európai újság. lapok által k itrombitálta- 
tott, ’s azt még tudós férfiak i s , mint egy A ra  
g o  legalább megczáfolásra m álta iak ; nem lesz 
érdektelen, ujabb.és hiteles tudósításokat közle
ni e’ hírneves csillagásztól. — Egy levélből vágy
nak azok véve, melyet H er s ch e l  m. e. Decem
ber 28ról irt a’ jó reménység fokáról a ' T u rirú  
csillag vizsgáló torony igazgatója Professor. P/a- 
nához. E’ levél szavai im ezek : „ A’ déli fél go
lyóbist némely kicsin részecskéket k ivéve , már 
egésszen megvizsgáltam, még pedig némely ré
szeket két sőt három izberi is. Mint gondolhatja 
ezen vizsgálat, mely olyan éghajlat alatt mint az 
it ten i, és olyan derék eszközökkel, milyenekkel 
én bírok vitetett végbe. Csillagászt jegyzetinket



egy rakás uj ’s érdekes tárgyakkal gazdagította. 
Á llítani merem, hogy a ’ már esmeretes ködfol
tok is oly különböző ’s kedvező- környülmények 
közt vizsgáltattak általam , hogy azokat egésszen 
uj felfedezéseknek nevezhetni. — Hasztalan pró
bá lnám , egy levél szűk körébe előszámlálni csak 
bár egy kicsin részét is azon fényes ’s különös 
tárgyaknak , melyek vizsgálatimnak magokat elő
adták. A’ n a g y  M a ge lla n i f e l h ő  egyedül oly sok 
’s különféle tárgyakat foglal magában nehány 
négy szeg gradusnyi körében, hogy ezt szinte 
az egész csillagos ég kivonatjának nevezhetni. Egy 
rakás ködfoltok ’s csillag csoportozatok a ’ leg
különösebb *á csudásabb alakokban, formálják ezt. 
— Vajabányszor tiszta ’s derült éjszakákon, me
lyek itt a’ mostani időszakban éppen oly gya
k o r ia k , mint a ’ szép Olosz honban , az eget vizs
gálom , miudég feltámad bennem a ’ téj útra néz
ve azon észre vételi következtetés, hogy azon ré
sze e’ -csudás földövnek,' mely a' S ir iu s  és az 
A nta res  közt van , csillag rendszerünkhöz köze
lebb esik a* déli felen mint az éjszakin, vagy más 
szókkal hogy az nem csak egy csillag réteg , ha
nem csillag, g yű rű , . ia ’ melyben a’ napnak excen- 
tr isc lf  fekvése van,  ’s a ’ kereszt csillag képéhez 
sokkal közelebb áll -mintáz átmérőleg szembe lé
vő ponthoz. — Ezen pont közelében és az Á rgu s  
csillag tá ján , a’ csillagok , melyek közzül többen 
puszta szemmel is lá thatók , egy tökéletes fény 
világot szereznek , mely észak felé gyenge ködös 
világba cnyészik-el, melyben semmi csillag nem 
észre vehető. Ezen észrevétel, segittségűl lehet 
a ’ csillagászoknak a’ déli álló csillagok esztendőn- 
kénti parallaxissál ( valóságos’s tetsző helyeik kü
lönbségét^ ki 'keresn i , kivált e’ tájékon. — Egy 
másik észrevétel, melyet vizsgálatim hová tovább 
mind jobban bébizonyitnak az öszve hasonlilólag



felelte nagy ritkasága a* közel kettős*csillagoknak 
ezen ég tá jon , azokat értem , melyek egy és fél 
vagy két secundumnyira vágynak egymástól. Mint 
hogy éppen közelitett kettős csillagokról beszél
lek ,  egy különös vizsgálatomat kell uraságoddal 
közlenem, melyet ma ’s ez előtt még két reggel 
tapasztaltam a’ szűz nevezetes kettős csillagra 
nézve. Ezen csillagot nem lehet többé kettős csil
lagnak tartan i, bár minő nagyítással is nem me
hettem annyira hogy ezen csillag karikáját ket
té válva láthassam , ’s még annyira sem bogy a ’ 
vagy csak észre vehetőleg meghosszabbittsam. 
Innen úgy gondolom hogy utjának; egy mérhe
tetlen hosszú Elipsisnek kell lenn i, mely hosz- 
szabb sokkal mint a’ hogy régebben gondoltam.

A’ jó reménység foka éghajlata , az eszten
dő némely részeiben, kivált tavasszal és ősszel 
éppen oly szép sőt még kellemesebb mint Olosz- 
honban. Itt létem ólta különös gondot fordítot
tam léglüneményi vizsgálatokra. Nagyon neveze
tes itt a ’ légmérői oscillatiok szabályossága. Na
ponként az alászállás reggeli 9 és délutánni 3 6 -  
ra közt mint egy 0° 24 hüvelyk ’s ez oly sza
bályoson történik, hogy egész esztendei vizsgá
latimban nincs egy hónap i s ,  mely ezen adatot 
meg né erősítené.' Az esztendőnként! hajtás is na
gyon szabályos ’s mint egy 0 25 hüvelyk. A’ ma
ximum júliusban történik, midőn a’ legtöbb eső 
hu l l , és a ’ minimum januariusban , mely itt a ’ 
legszárazabb ’s legforróbb holnap. Ez egy nagyon 
nevezetes körülmény. Utamban mikor ide jöttem 
a ’ légmérő szembetűnő leesését tapasztaltam a’ 
Trópusok alatt. Az óta megtudtam hogy S chon ii 
ur K opp en h á gá b an  ezen jelenetet különös vizs
gálata tárgyává tette , ámbár akkor arról még 
semmit sem tudtam volt.— Utazásom olta annyira 
vittem hogy a’ vonalnál mind két partokon úgy



az atlaníicum mint az indiai tengeren, vizsgála
tok tétetnek.— Mind ezen vizsgálatok szinte u -  
gyan azon nagyságot t. i. 0 ,  25 hüvelyket mu
tatnak. Mindent elkövettem, ’s nagy részint si
kerű it is , különböző állás pontokon vizsgálókat 
nyern i-m eg , kik a’ nap állás és nap éj egyen
lőség napjain, a’ légm érő i, a’ hévmérőt, a’ ned
vességet,, szárazságot, esőt, szelet ’sat. vizsgálják. 
A ’ terv( következendő : a ’ vizsgálatok kezdődésé- 
re  határozott napok mart. 21. junius 21. seplem- 
ber 2 i .  és december 21. ha e’ napok nemesnek 
vasárnapra , ezen esetben a ’ következő hétfő, A’ 
vizsgálatok reggeli 6 órakor kezdődnek ( polgári 
idő szerént) ’s 56 óráig egy más után minden 
óra elején inegujittatnak, és így 22kén estvéli 
6 órakor végződnek. Már is több helyekről kap
tam vizsgálatroli tudósításokat. Indiából , I s le  d e  
F ra n céb ó l  ( M au rit iu s  ) C hinából e’s  E u róp á b ó l , 
’s reményiem hogy rövid idő alatt az egész föl
dön ellesznek terjedve a ’ vizsgálati állás pontok. 
Uraságod erőssen lekötelezne engemel ha T u r in -  
ban  vagy maga tenne i ly  vizsgálatokat vagy más 
által tétetne, ’s az Oloszhon több fővárasiban is 
a ’ csillagászokat ere felszóllitaná. A’ Londoni kir. 
társaság tiloknoka által fogná venni ’snékem el
küldeni ezen vizsgálalokroli ludósíláspkat. R e
ményiem eljön az i dő,  még pedig nem sokára , 
hogy légtünemény vizsgáló társaságok fognak a- 
lak i i ta tn i , mert az együtt munkálódásra egy tu
dománynak sincs oly nagy szüksége miut ennek. 
A ’ Halley üstökössé nap felé halatta szép lát— 
m áuyt okoza nekünk. A ’ nap fogyatkozás novem
ber 20. M n da ca sca r  közép részén telyes, mér
tékben volt, ’s az üstökösnek akkor Periheliu- 
mába ( nap közele ) vagy ahoz közel kellett len
n i ,  ’s ezért nagyon tündöklőnek. Ki ezen telyes 
mértékű nap fogyatkozásnak tanúja vo lt , annak



az üstököst ok vetetlenül látnia kellett. Én a ’ mis- 
sionariusok által kik T am a ta yeba  laknak, hol a’ 
nap fogyatkozásnak telyes mértékűnek kellett len
n i , vizsgálatokat tétettem , ’s azért rem ényiem , 
hogy ezen nevezetes tünem ényt, mely a* máso
dik,  miről a ’ história emlékezik , felfogom v ilá
gosíthatni.—  Tiszteletem mellett ’sat. J. F . TTr. 
Jíersc/iel.

Ú J  RAJZALÓ ESZKÖZ ( p  enna') AJÁNLÁSA.

A’ Londoni Gyári rendelés Titoknoka Chris- 
tie R . úr egy rajzaló eszköz nemét tan á lta - fe l , 
mely minden "esetre ajállást érdem el, a ’ melyet 
a ’ R e g i s t e r  OJ. Á rts K ia d ó ja  is 20. febr. 3 829— 
ben alkalom szerént ajáll — minthogy pedig a ’ 
feltaláló maga napestvig ily rajzaló eszközzel szó • 
kotl dolgozni, méltán jót álhat ezen új ta lá l
mány jelességérőh

Egy hasonló eszközzel így szóll, a ’ mely csak 
kevés krajczárban ke rü l ,  és nehány perez alatt 
e lkészü l, oly vékony vonások huzattalhatnnk, 
hogy ha kettő szorosan egy más mellé vonatik, 
nagyittó üveg segedelme né lkü l , egy ugyan azon- 
nak tarthatni.

Főbb tulajdoni közé tartozik ezen eszköznek 
az i s ,  hogy ez á l t a l ,  ugyan azon szabad könnyű
ségge l, és tisztasággal egyenlő testületben , e g y e - 
nes és akárminémü görbe vonalak is huzattathat- 
nak , melyeket különösön egy ujoncz rajzoló kö
zönséges iró tollal nagyon bajoson tehet.

Készittése módja következendő :
Egy plajvásznak meg nem hegyzett végére 

borsonyi nagyságú spanyol viasz ragasztassék ke- 
i’ekded hagyma formában, annak utánna a ’ 7. 
számú varró tőkből (ha leheltséges valóságos Dar-



n in gn ed le s ,  nem pedig WhitecLasselstöl valók
ból , mely utolsók nem elég finumok) minekelőt- 
le  fokok a ’ gyertya lángjánál meghevittettek , szu- 
ratlassanak egyenlő távolságra egy mástól a ’ piaj— 
vász köre tájait a ’ reá ragasztott spanyol viaszba 
annyira b é , bogy % hüvelyknyire kiérjenek be- 

, lő l l e , még pedig ú gy , bogy begyeik a’ lehetősé
gig egy pontban egyesü ljenek .— Ezen állások
ban a ’ tők egy bárom oldalú felületét fogják kö
rözni ’s az által fognak azon állásokban megtar
ta thatn i, ba a’ spanyolviasz és a’ tők begye kö
zepe tájatt egy Riskásányi Spanyol viasz csepeg- 
tetődik , mely a ’ bárom tőt a ’ közöpén újra egy
ben foglalja.

Ennek utánna az egyesült tőbegyek egy o- 
íajos beretva fenő köven a ’ kerekdeden való for
gatás által úgy annyira egyben fenessenek , hogy 
körűitek semmi egyenetlenség ki ne tessék ,- és 
begyeik egy pontban végződjenek , mely után a’ 
még ne talán hátra maradott kicsiny darabossá
gok surló pappyr (Smirgel Papier) által palléroz- 
tassanak-le. —-  Ezen munkálat után egy Teke 
(Qonus) formájú finom butaságot fogkapni az esz
köz hegye , melyei nagyon vékony, tiszta, és fo
lyó vonásokat lehet minden fordulatokban huz
n i ,  a ’ nélkül, bogy karczolna , vagy preczfeelne, 
m ely minden más alkalásu ily  eszközeknek kis- 
sebb, nagyobb mértékben Lulajdona.

Dingler Polylechn, Journálja 31. darabja 6 -  
dik szakass'.ában az említett rajzaló eszköz ké
szülése módja leforditta lott, és következendő jegy
zés ragasztatott még hozzája :

Csak azt tanálom még megjegyezni valónak, 
i iogy a ’ hozzá való tők, a ’ léniától, vagy tustól 
is könnyen megrosdásodnak — jól megedzett a -  
ranybó l, czélarányosabb tőket lehetne e l v é g r e  
készíttetni. i



Mindezeket jónak, láttam magyar nyelvre té
ve az Erdélyi-társalkodó által közönségessé ten
ni , különösön a’ rajzat kedvellő Ifjúságra nézve, 
a ’ kik művészeti szellemekben , az által is némü 
képpen elősegittetvén , még inkább erősedjenek — 
’s méltán ajálhalom ezen leírt rajzoló eszköz hu
zamos előmenettel való használását annyival in
kább, mivel hivatalos foglalatosságaim némü á -  
gaiban annak már több izben igen jó hasznát vet
tem , ’s még azon tapasztalásoman alapított ész
revételt ragasztom hozzá :

Hogy az irt rajzaló eszköz minden vélle va
ló munka szünet után itatós papirossal való gyen
géd dörgölés által jól ki száriltassék ; mely egy 
}/s büvelynyi szélességre vágott p ap p yr , tő he
gyek közti ált húzásával könnyen e lérhető ; és 
iljen móddal 1 vas tőkből készült eszköz % évig 
’s tovább is szolgálhat. Kolozson H. I.

AZ INTERLAKENI IN NÉP.

( /J/ilino S ta é l  u tá n )

A ’ német Swájczi rényeknek nagy részét a ’ 
germánus karakternek kell tulajdonitni. Mindaz- 
által Swájczba több köziélek , több honfiság , több 
lelki felemelkedés, a’ vélekedésben több egyesség 
lé tez , mint Németországban ; ellenben ott is a’ 
Statusok parányisága és a ’ helységek szegénysé
ge a ’ zsenit bajosan ébreszti fel : ott sokkal ke
vesebb tudósokat és gondolókat ta lá lhatn i, mint 
északi Németországban, hol maga a ’ politikai kö
telek tágulása is rúgot ád minden nemes rajzás
r a ,  és minden merész rendalkatokra, melyek a ’ 
dolgok természetének nincsenek a lá ja  vetve. A ’ 
Swájtz nem poétái nemzet , és nagy okunk van
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b ám u ln i , mi szerónt felséges környékeik képező 
tebettségeiket inkább fel nem lobbantották. Á l
talánoson egy vallásos és szabad nemzetnek a ’ lel
ki felemelkedésnek valamelyik nemére nagy fo- 
gosága szokott lenn i, és az életnek anyagos fog
lalatosságai nem képesek azt soha is egészen ki
oltani. Ha valaki abban kételkednék, könnyen 
meggyőződhetne iránta a ’ pásztoroknak azon in - 
nepe á l t a l ,  mely* —  1809ben MdmeStaél je len
lé tében—  a’ tavak között a’ JBern alapítója em
lékezetére tartatott.

Rerna várossá igen is megérdemli az utazók 
tiszteletét és figyelmét. Úgy tetszik mintha utol
só szerencsétlenségei után minden erénnyeit ú j -  
jabb tűzzel vette volna visszá, és mintán kincse
it elvesztette, a’ szerentsétlenek iránti bőkezüsé- 
git ketlőztetné, kegyességi alapitvánnyai Európá
ban talám a’ leggondosabban vágynak elrendel
v e :  a ’ szegények háza a ’ várasbao legszebb, ’s 
csak egyedül pompás épület. A’ kapun e* fe lyü l-  
írás van:  C hristo  in pa t/ p cr ibu s , a K ristu sriak  
a  sz egén yek ben . Ninls ennél csudálásra méltóbb. 
Hát a ’ keresztény vallás nem mondotta é meg 
nékünk, hogy a’ Kristus csak azokért szállott a ’ 
főidre , kik szenvednek? és ki az közüliünk , ki 
éltének valamely szakában oem volt’ oly szegény 
a ’ szerencsében , a ’ reménységben, kit, nem kel
lene isten nevében segitn i?

A’ várasban és az egész bernai Kantonban 
minden egy méltó és atyai kormánynak-, egy csen
des cs komoly rendnek bélyegét hordozza. Min
den tárgyban egy buzgó jóságnak észre vehető 
vonásai látszanak; az 'ember atyafinak képezi ma
gát kétszázezer embernek közepette , kiket neme
seknek , polgároknak vagy parasztoknak' nevez
n ek , d e - a ’ kik magukat egy formán a ’ honnak 
szentelték. •
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Hogy az innepre mehessenek , egy hajón fel
kellett ülnünk azon tavak egyikére, melyekbe a ’ 
természet szépségei vissza sugárolnak, ’s melyek 
azért látszanak az Alpesek lábaihoz helyezve len 
n i , hogy az által a’ gyönyörű látások scrkasadja- 
nak. Egy víharas idő megfoszta a’ havasok lá tá
s a iu l ,  és az fellegekkel öszve elvegyülve még i r -  
tózatosobbá lett. A ’ vihar dühösködött, ’s jó l le 
het Jelkemet egy kis félsz érzése foglalta vala el, 
de még is szereltem a’ menykövet, mely a z em -  
beri 'kevélységei öszve szokta zavarni. Egy pil
lanatra valamely barlang nemébe vontuk magun
k a t , mi előtt mérészlenénk a’ T h u n  tónak azon 
részén áthajózni', mely áthatatlan szíriokkal van 
körülve. Ilyen forma hely volt az , hol TViUtelm 
T el i  a ’ mélységet nem vévén számba , magát szik
la darabokra függesztette , hogy zsarnokjaitól me- 
nekedhessék. O n em  s i i t ö t t e - l e  f e j é t  a  m é r s ék l é s  
ű r ü g y e ,  a l a t t , n em  vá l to z ta t ta  sz á já b a n  a  s z a -  
bad t sá gnak  csak e g y  h a n g j á t  i s , é s  szebbnek t a r 
t o t t a  é l t é t  v e sz ed e lem nek  k i t en n i , m in t  a  szo l
g a s á g b a n  m e g e g y e z n i . Nem sokára észrevettük a’ 
lávuiságban azt a’ magos hegyet mely a ’ szűz  
( J u n g f r a u ) nevfet viseli , mert annak csutsáigegy 
utazó sem halhatott : nem olyan magos, m in i a ’ 
M ont B lánk ,  de még is több tiszteletet lehel az 
emberbe hozzá. járulhatatlansága okáért.

U ntersecnhez  érénk , hol az A ar  zugása, mely 
e’ kicsiny város körül esésen h u l l - le ,  a ’ lelket 
rajzó benyomásokra igazgatta. Az idegenek nagy 
számban a ’ parasztoknak csinos házaiban voltak 
szálva. Nagyon fiirtsa volt az ifjú párizsiakat, kik 
egyszerre vitettek át a’ Swaiczi völgyekbe, az 
V nlerseen  űllzáin sétálni lá tn i ,  ők egyebet nem 
ha llo ttak , mint. a ’ havasi patakok zúgását; nem 
láttak egyebet, t;sak nagy hegyeket, ’s keresték 
valjop ejpen magányokban megtudnák-e magukat



úgy  u n n i , hogy annál több gyönyörrel mehesse
nek vissza a’ nagy világba.

Sokat hallottam beszélni e g y d a l l rú l ,  mélyet 
az álpesi kiirtek já lzodtak, ’s mely a ’ Swájtz iak- 
ba oly eleven benyomást okoz, hogy annak hal
lásával ezeredjeket oda hagyták ’s honjokba visz- 
szá mentek. Lehet képzelni azon hatást, melyet 
ezen dali okoz , midőn azt e k h o a ’ hegyekről 
visszánózza; de úgy van alkatva , hogy csak tá- 
vulságból hangzik vissza , közelről nem igen ked
ves érzést okoz. Ha olosz hangak énekelnék , a’ 
képzelő tehettség teljesen megrészegiilne ; de kön
nyen lehet ez a ’ gyönyör a’ helység egyszerűsé
gébe más képzeteket teremtene. Talám óhajtanák 
a ’ mesterséget, a ’ poé'zist és a’ szeretetet, midőn 
meg kell elegedniek a ’ nyugalommal ’s a ’ falusi 
élettel-

Az inpepet megelőző estvén a’ hegyekre tü 
zeket gyújtottak; ezen a ’ módon adtak egymás
nak je lt hajdon sz en t  a sz vee skűvcs ek rü l Swá/tz  
szabad itó i .  Ezek a ’ csútsakra helyzett tüzek h a 
sonlítottak a’ holdhaz, midőn a’ hegyek megelt 
jŐ fe l , ’s magát egyszerre égőnek ’s csendesnek 
mutatja. Azt mondaná az ember, hogy ujj csil
lagzatok jelenlek-meg a ’ legérzékenyebb nézőjá
tékra milyet még az emberi nemzet elő terjeszt
het. Úgy tetszett, mintha ezen lángoló jelek e -  
gyike az égbe lenne helyezve; és onnat világo- 
sítna Unspunnen kastély rom jait , meljet hajdan 
a ’ Berna alapilója Berthold b írt, kinek emléké
re  tartatott az innep. Ezt a ’ világló pontot vas
tag sötétség vette kö rü l, és a’ havasok , meljek, 
é jje l nagy kísérletekhez hasonlítottak , úgy je len- 
tek-meg mint óriási képei azon szabadság meg
holt bőseinek , kiket tisztelni akartak. Az a ’ nép, 
melynek ily nagy ,. i ly  nemes emlékei vágynak , 
és a ’ mely a’ szahattság hŐsseinek nagy tetteit.



nemzeti intiepekben tisztelheti, még nemszeren- 
tsétlen ; ott a ’ teremtő köziélek, ’s a ’ szabattság 
eleme még nem holt ki. Ellemben szerenlsélleo, 
oh ezerszer szerencsétlen az a ’ nép, melynek még 
csak nemzeti innepei sintsenek ; annak — őszinte 
ki mondva — nemzeti karaktere soha se vo lt ;  
annál az igaz szabattság ’s az értelem soha se d i
vatozott; az olyan tömeg csak különjusban tart
ja  minden boldogságát, de szabad nemzet lenni 
bizonyoson nem tud !

Az innep napján az idő szelíd, de ködös 
vo lt ;  úgy kellett, hogy a ’ természet feleljen-meg 
minden szívek érzéseinek, — A’ játékokra vá
lasztott kor körül van véve élöfákkal ékeskedő 
dombokkal, és a ’ hegyek a’ —  mennyire 
csak láthatni, ezen dombok megett léteznek.—  
A ’ nézők közel hat ezer számmal , a ’ lejtő 
magosságokra ü ltek , ’s a ’ külümböző köntösek 
olyaknak letszettek , mintha a’ rétekre hintett vi
rágok lennének. Mosolygóbb tekintet soha is egy 
innepet nem jelenthetett; de midőn az ember fel
emelkedve nézett úgy tetszett, mintha a ’ függő 
szirtok , mint a’ so rs , az embereket gyönyöreik 
közepette fenyegetné. Azonban , ha van a ’ lélek
nek oly tiszta öröme, mely a ’ sorsat nem inge
re lheti ,  ez olyan volt.

Midőn a’ nézők sokasága öszve g y ű l t ,  mesz- 
szűnnen hallottuk jönni az innepi p r o c e s s i o t  a -  
lójában innepélyes p r o c e s s i o , mert a m ú l t  tisz
teletére volt szentelve. Kellemeles muzsika kisér
t e ; a ’ tisztviselők a’ parasztok előtt voltak ; az 
ifjú — úgynevezett — parasztok minden kanton
nak régi viselete módján valának őltözked v e ; m in
den völgyek hállébárdjait *) és zászlait a' p r o c e s 
s io  előtt fejérhaju ’s éppen úgy öltözkedelt em
berek vitték , mint az ezelőtt öt századdal éllek,

*) Valamely régi kurta fegyver neme.



a ’ R utti  öszveesküvése idején. Egy mély megin
dulás lepte-meg a ’ le lk e t , midőn az ember látta 
ezen oly békességes zászlókat, melyeknek öregek 
voltak őrjei. Az ősz idő ezen emberek által kép
ze lte ié it ,  kik reánk nézve Öregeknek, de a ’ szá
zadok jelenlétében oly ifjaknak tetszettek! JNetn 
tudom mely meghittség vonása érzékenyitelte- 
meg annyira ezen embereket; szemeik az innep 
közepette könyben lábogtak , mint azon szeren
csés és andalgó napokban, melyekben az ember 
azoknak gyógyulását innepeli, kikel igazán sze
r e t ,  vagy midőn a ’ visszá nyert szabattság inne- 
pe tartatik.

Végre el kezdőitek a ’ játékok. A’ Völgyből, 
á ’ hegyekről oda jött emberek, midőn nagy ter
heket emelgettek, ’s egyik a ’ másikkal küzsdöt- 
t e k , nagy testi hajlékonyságot, és erőt mutattak. 
Régebben az ilyen erő telte a’ nemzeteket kato- 
násobbá ; mai időben midőn a’ hadi sergek sor
sa a ’ hadi tudományiul ’s az algyútól függ, i ly  
gyakorlatokban csak mezei játékokat képzelünk; 
A ’ föld'ilyen izmas emberek által jobban mivel- 
telik ; de a’ hadakozás csak a ’ fenyilék és a ’ né
pesség segedelmével foly ; sőt a’ lélek mozgásá
nak is az emberek sorsán kevesebb hatalma van, 
mióta az egyesek — individuuinak — a ’ tömeg
ből eltűntek, és mióta az emberi nemzet, mint 
Valamely lelketlen dolog, csak mecbanicai tör
vények által kormányoztatik. ’

Mi után a játékoknak vége le tt , a ’ Hely
ség jó első tisztje a’ győzedelmeseknek a ’ jutal
mat kiosztogatta. Sátrok alatt ebédeltek, ’s a ’ 
Svájlziak csendes boldogságának tiszteletére ver
seket énekellek. Etel közben tele poharak körül
tek , melyekbe voltak metzve Teli Wilhelm és a’ 
lielvetziai szabadság három alapilói Stauffacher, 
W alther Fürst és Arnold de Melchthal. Egész



elragadtatással ittak a ’ nyugalomért, a ’ ren d é r t ,  
’s a ’ függetlenségért; így fejezte-ki magát a ’ bol
dogság honfisága oly szívességgel, mely minden 
lelket általjárt.

,, A ’ rétek oly virágosok mint ha jdon , a* 
hegyek is olyak zöldek ; hát az ember szíve e -  
gyedül lehetneé o lyan , mint egy puszta ? “

Nem , valójában nem volt olyan ; meghittség
gel nyilt az ki a ’ szép környék közepette, és a - ,  
zon tiszteletre m éltó , ’s a’ legtisztább érzésektől 
lelkesített emberek előtt. Egy szegény, és kevés 
kiterjedésű, minden fényűzés ’s hatalom nélküli 
helység úgy szereltetik lakó itó l, mintegy jó ba
rá t ,  ki önrénnyeit árnyékba dug ja , ’s csak azok 
boldogságára szenteli, kiket szeret. Öt századok 
ó ta ,  hogy a’ Svájtz boldogsága tart , inkább le
het bölcs generaliókat, mint nagy emberekét szám
lálni. Mikor az öszveség oly boldog, kivételnek 
nincs helye. Azt lehelne mondani, mi szerént e -  
zen nemzet eldödjei még közötte ura lkodnak , 
mindég azokat tiszteli , és követi. Az erkölcsök 
egyszerűsége és a’ régi szokásokhoz ragaszkodás, 
az élet módjábani okosság és egyformaság a ’ múl
tat hozzánk közelíti , ’s a’ jövendőt je lenvalóvá 
teszi. Egy história, mely mindég ugyan a z ,  ha 
szinte több századakrul szól! is , csak egy p illa
natnak tetszik.

Az élet úgy foly ezen völgyekben, mint a’ 
vizek , melyek azokat átfolyák ; uj viztseppek , de 
mindég a ’ lehetőségig eszes rendben fo lyn ak , ’s 
ha elejekbe akadály á l l ,  azt a ’ tömeg hatalmas 
ereje e lhord ja , ’s a ’ tenger mélységébe temeti. 
Bár a’ gonosz sors soha is félbe ne szakasztaná , 
bár ugyan azon innep éppen azon hava
sak lábainál sokszor gyakoroltatnék i Az idegeny 
bámulja mint csudát, a ’ belvétus úgy kedve lli ,  
mint egy menedék he lye t , hol a ’ tisztviselők és
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az apák eggyütt gondoskodnak a ’ polgáyokrul, ’s 
gyermekeikről.

Gy. f  i. F arkas S ándo r  álta l.

L I T E R A T Ú R A I  HÍ R E K .

1837re Trattner-Károlyi „Hajnal4* czítn alatt 
folytatja auroráját. Külseje minden eddigi magyar 
zsebkönyvekel felyül fog múlni. Munka társa, mint 
ha l l juk , Garay szerkesztése a latt : Kölcsey, Sze- 
roere , Horvát Endre, Szontag, Szalay , V a jd a ,  
Tóth Lőrincz, Kunoss, Szabó Dávid, Székács; 
hihelően üöbrentey és Trattner is. ’sat.'— Rajza 
Aurorájához e’ szerént dolgozó társakul marad
nak : F á y ,  Vörösmarty, Czuczor, Kovács , Szen- 
v e y , ’sat. Belső értékre mellyiké leszen az el
sőbbség, csak megjelenésük után itélhetjük-meg;

Bajza kritikai lapjai váratnak. Sok író azt 
hiszi, hogy X. et Comp. antikritikájára a’ k i jö 
vendő kötetben íog felelni. Az okosabb rész a -  
zonban reményű, hogy a’ további pert hallga
tással mellőzik el. A ’ magyar Kurirl ő vagy Csa
tó , vagy talán egy harmadik nyer i?  még bizony
talan.

Az 1835diki 200 arany jutalmat a ’ magyar 
t. társaságtól ha nem Kovács Dr. „magyar pati
ká ja44, nagyon hihetőleg ,, Bajza versei 44 fogják 
k ap n i;  vagy pedig az éi'demes öreg közhasznú 

- munkája és a’ fiatal tiizü lelkes író Apotheosisa 
közt oszlik-meg a ’ jutalom. Más concurrenlia cse
k é ly ,  Fejér György „metaphyzikája“ és Vajda 
„nyelvtudománya44 jó  munkák. Nagy Károly tna- 
thesise mégbe végezve nincsen.
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